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Ail Wasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 107. 1-12, [13-32]

Genesis 50. 4-26

1 Corinthiaid 14. 1-19

Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Marc 6. 45-52
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 106. 1-10

Caniad Solomon 5. 2-16 neu 1 Macabeaid 3. 1-12

2 Pedr 1. 1-15

Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Parhaol

Hosea 11. 1-11
"Pan oedd Israel yn fachgen fe'i cerais, ac o'r Aifft y gelwais fy mab. Fel y galwn arnynt, aent ymaith oddi wrthyf; aberthent i Baal ac arogldarthu i eilunod. 

"Myfi a fu'n dysgu Effraim i gerdded, a'u cymryd erbyn eu breichiau; ond ni fynnent gydnabod i mi eu hiacháu. Tywysais hwy â rheffynnau caredig ac â rhwymau cariad; bûm iddynt fel un yn codi'r iau, yn llacio'r ffrwyn, ac yn plygu atynt i'w porthi. 

"Ni ddychwelant i wlad yr Aifft, ond Asyria fydd yn frenin arnynt, am iddynt wrthod dychwelyd ataf. 

Chwyrlïa cleddyf yn erbyn eu dinasoedd, a difa byst eu pyrth a'u difetha am eu cynllwynion. Y mae fy mhobl yn mynnu cilio oddi wrthyf; er iddynt alw ar dduw goruchel, ni fydd yn eu dyrchafu o gwbl. 

"Pa fodd y'th roddaf i fyny, Effraim, a'th roi ymaith, Israel? Pa fodd y'th wnaf fel Adma, a'th osod fel Seboim? Newidiodd fy meddwl ynof; enynnodd fy nhosturi hefyd. Ni chyflawnaf angerdd fy llid, ni ddinistriaf Effraim eto; canys Duw wyf fi, ac nid meidrolyn, y Sanct yn dy ganol; ac ni ddof i ddinistrio. 

"Ânt ar ôl yr ARGLWYDD; fe rua fel llew. Pan rua ef, daw ei blant dan grynu o'r gorllewin;  dônt dan grynu fel aderyn o'r Aifft, ac fel colomen o wlad Asyria, a gosodaf hwy eto yn eu cartrefi," medd yr ARGLWYDD.
Salm 107. 1-9, [43]
Testun Beiblaidd
1-9

Diolchwch i'r ARGLWYDD, oherwydd da yw, ac y mae ei gariad hyd byth. Fel yna dyweded y rhai a waredwyd gan yr ARGLWYDD, y rhai a waredodd ef o law'r gelyn, a'u cynnull ynghyd o'r gwledydd, o'r dwyrain a'r gorllewin, o'r gogledd a'r de. 

Aeth rhai ar goll mewn anialdir a diffeithwch, heb gael ffordd at ddinas i fyw ynddi; yr oeddent yn newynog ac yn sychedig, ac yr oedd eu nerth yn pallu. Yna gwaeddasant ar yr ARGLWYDD yn eu cyfyngder, a gwaredodd hwy o'u hadfyd; arweiniodd hwy ar hyd ffordd union i fynd i ddinas i fyw ynddi. Bydded iddynt ddiolch i'r ARGLWYDD am ei gariad, ac am ei ryfeddodau i ddynolryw. Oherwydd rhoes eu digon i'r sychedig, a llenwi'r newynog â phethau daionus.

[43]

Pwy bynnag sydd ddoeth, rhoed sylw i'r pethau hyn; bydded iddynt ystyried ffyddlondeb yr ARGLWYDD. 

Salm 107. 1-9, [43]
Salmau Pwyntiedig
1-9

Diolchwch i’r Arglwydd, o/herwydd • da / yw :

ac y mae ei / gariad / hyd – / byth.

Fel yna dyweded y rhai a waredwyd / gan yr / Arglwydd :

y rhai a waredodd / ef o / law’r – / gelyn,

A’u cynnull yng/hyd o’r / gwledydd :

o’r dwyrain a’r gor/llewin • o’r / gogledd • a’r / de.
Aeth rhai ar goll mewn anialdir / a di/ffeithwch :

heb gael ffordd at / ddinas • i / fyw – / ynddi;

Yr oeddent yn newynog / ac yn • sy/chedig :

ac yr / oedd eu / nerth yn / pallu.

Yna gwaeddasant ar yr Arglwydd yn / eu cy/fyngder :

a gwa/redodd / hwy o’u / hadfyd;

Arweiniodd hwy ar / hyd ffordd / union :

i fynd i / ddinas / i fyw / ynddi.

Bydded iddynt ddiolch i’r Arglwydd / am ei / gariad :

ac am ei ryfe/ddodau / i ddy/nolryw.

Oherwydd rhoes eu digon / i’r sy/chedig :

a llenwi’r ne/wynog • â / phethau • da/ionus.
[43]

Pwy bynnag sydd ddoeth, rhoed sylw i’r / pethau / hyn :

bydded iddynt y/styried • ffydd/londeb • yr / Arglwydd.
Colosiaid 3. 1-11
Felly, os cyfodwyd chwi gyda Christ, ceisiwch y pethau sydd uchod, lle y mae Crist yn eistedd ar ddeheulaw Duw. Oherwydd buoch farw, ac y mae eich bywyd wedi ei guddio gyda Christ yn Nuw. Pan amlygir Crist, eich bywyd chwi, yna fe gewch chwithau eich amlygu gydag ef mewn gogoniant. 

Rhowch i farwolaeth, felly, y rhannau hynny ohonoch sy'n perthyn i'r ddaear: anfoesoldeb rhywiol, amhurdeb, nwyd, blys, a thrachwant, sydd yn eilunaddoliaeth. O achos y pethau hyn y mae digofaint Duw yn dod ar y rhai anufudd. Dyna oedd eich ffordd chwithau o ymddwyn ar un adeg, pan oeddech yn byw yn eu canol. Ond yn awr, rhowch heibio'r holl bethau hyn: digofaint, llid, drwgdeimlad, cabledd a bryntni o'ch genau. Peidiwch â dweud celwydd wrth eich gilydd, gan eich bod wedi diosg yr hen natur ddynol, ynghyd â'i gweithredoedd, ac wedi gwisgo amdanoch y natur ddynol newydd, sy'n cael ei hadnewyddu mewn gwybodaeth ar ddelw ei Chreawdwr. Nid oes yma ragor rhwng Groegiaid ac Iddewon, enwaediad a dienwaediad, barbariad, Scythiad, caeth, rhydd; ond Crist yw pob peth, a Christ sydd ym mhob peth.
Luc 12. 13-21
Meddai rhywun o'r dyrfa wrtho, "Athro, dywed wrth fy mrawd am roi i mi fy nghyfran o'n hetifeddiaeth." Ond meddai ef wrtho, "Ddyn, pwy a'm penododd i yn farnwr neu yn gymrodeddwr rhyngoch?" A dywedodd wrthynt, "Gofalwch ymgadw rhag trachwant o bob math, oherwydd, er cymaint ei gyfoeth, nid yw bywyd neb yn dibynnu ar ei feddiannau." Ac adroddodd ddameg wrthynt: "Yr oedd tir rhyw ŵr cyfoethog wedi dwyn cnwd da. A dechreuodd feddwl a dweud wrtho'i hun, 'Beth a wnaf fi, oherwydd nid oes gennyf unman i gasglu fy nghnydau iddo?' Ac meddai, 'Dyma beth a wnaf fi: tynnaf f'ysguboriau i lawr ac adeiladu rhai mwy, a chasglaf yno fy holl ŷd a'm heiddo. Yna dywedaf wrthyf fy hun, "Ddyn, y mae gennyt stôr o lawer o bethau ar gyfer blynyddoedd lawer; gorffwys, bwyta, yf, bydd lawen."' Ond meddai Duw wrtho, 'Yr ynfytyn, heno y mynnir dy einioes yn ôl gennyt, a phwy gaiff y pethau a baratoaist?' Felly y bydd hi ar y rhai sy'n casglu trysor iddynt eu hunain a heb fod yn gyfoethog gerbron Duw." 
Cysylltedig

Pregethwr 1. 2, 12-14; 2. 18-23
"Gwagedd llwyr," meddai'r Pregethwr, "gwagedd llwyr yw'r cyfan."

Yr oeddwn i, y Pregethwr, yn frenin ar Israel yn Jerwsalem. Rhoddais fy mryd ar astudio a chwilio, trwy ddoethineb, y cyfan sy'n digwydd dan y nef. Gorchwyl diflas yw'r un a roddodd Duw i bobl ymboeni yn ei gylch. Gwelais yr holl bethau a ddig-wyddodd dan yr haul, ac yn wir nid yw'r cyfan ond gwagedd ac ymlid gwynt.
Yr oeddwn yn casáu'r holl lafur a gyflawnais dan yr haul, gan y bydd yn rhaid imi ei adael i'r un a ddaw ar fy ôl; a phwy sy'n gwybod ai doeth ynteu ffôl fydd hwnnw? Ac eto, ef fydd yn rheoli'r holl lafur a gyflawnais mewn doethineb dan yr haul. Y mae hyn hefyd yn wagedd. Yna euthum i anobeithio'n llwyr am yr holl lafur a gyflawnais dan yr haul. Oherwydd y mae'r sawl a lafuriodd yn ddoeth a deallus a chyda medr yn gadael ei eiddo i un na lafuriodd amdano. Y mae hyn hefyd yn wagedd ac yn flinder mawr. Beth a gaiff neb am yr holl lafur a'r ymdrech a gyflawnodd dan yr haul? Oherwydd y mae ei holl ddyddiau yn ofidus, a'i orchwyl yn boenus; a hyd yn oed yn y nos nid oes gorffwys i'w feddwl. Y mae hyn hefyd yn wagedd
Salm 49. 1-9, [10-12]
Testun Beiblaidd
1-9

I'r Cyfarwyddwr: i feibion Cora. Salm. Clywch hyn, yr holl bobloedd, gwrandewch, holl drigolion byd, yn wreng a bonedd, yn gyfoethog a thlawd. Llefara fy ngenau ddoethineb, a bydd myfyrdod fy nghalon yn ddeallus. Gogwyddaf fy nghlust at ddihareb, a datgelaf fy nychymyg â'r delyn. 

Pam yr ofnaf yn nyddiau adfyd, pan yw drygioni fy nisodlwyr o'm cwmpas, rhai sy'n ymddiried yn eu golud ac yn ymffrostio yn nigonedd eu cyfoeth? Yn wir, ni all neb ei waredu ei hun na thalu iawn i Dduw - oherwydd rhy uchel yw pris ei fywyd, ac ni all byth ei gyrraedd - iddo gael byw am byth a pheidio â gweld Pwll Distryw. 
[10-12]

Ond gwêl fod y doethion yn marw, fod yr ynfyd a'r dwl yn trengi, ac yn gadael eu cyfoeth i eraill. Eu bedd yw eu cartref bythol, eu trigfan dros y cenedlaethau, er iddynt gael tiroedd i'w henwau. Ni all neb aros mewn rhwysg; y mae fel yr anifeiliaid sy'n darfod. 

Salm 49. 1-9, [10-12]
1-9
Clywch hyn, yr / holl – / bobloedd :

gwrandewch / holl dri/golion / byd :

Yn / wreng a / bonedd :

yn gy/foethog / a – / thlawd.

Llefara fy / ngenau • ddoe/thineb :

a bydd myfyrdod fy / nghalon / yn dde/allus.

Gogwyddaf fy nghlust / at ddi/hareb :

a datgelaf fy ny/chymyg / â’r – / delyn.

Pam yr ofnaf yn / nyddiau / adfyd :

pan yw drygioni / fy ni/sodlwyr • o’m / cwmpas,

Rhai sy’n ymddiried / yn eu / golud :

ac yn ymffrostio / yn ni/gonedd • eu / cyfoeth?

Yn wir, ni all neb ei wa/redu • ei / hun :

na / thalu / iawn i / Dduw.

Oherwydd rhy uchel yw / pris ei / fywyd :

ac / ni all / byth ei / gyrraedd,

Iddo gael / byw am / byth :

a / pheidio • â / gweld Pwll / Distryw.
[10-12]

Ond gwêl fod y doethion yn marw •


fod yr ynfyd a’r / dwl yn / trengi :

ac yn / gadael • eu / cyfoeth • i / eraill.

Eu bedd yw eu cartref bythol •


eu trigfan dros y / cened/laethau :

er iddynt / gael – / tiroedd • i’w / henwau.

Ni all neb / aros • mewn / rhwysg :

y mae fel yr ani/feiliaid / sy’n – / darfod.

Colosiaid 3. 1-11
Luc 12. 13-21
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.
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